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JEKCUKO-CEMAHTHUYHE ITOJIE « TOCTUHHICTb»
Y CYYACHIH AHI'JINCBHKIN MOBI

Amnacracis KAPBATCBKA
HaykoBuii kepiBHUK — KaHAUAAT (UT0NOTIYHUX HayK, gomeHT [.B. XKapkoBcrka

JlocnikeHHsT TPUCBSYEHE BUBYCHHIO KOHUENTY  «20CMIUHHICHb) B
AHTIMCHKIA MOBHIM MEHTAJILHOCTI Ta MOTO peati3alliii y MOBHOMY MPOCTOPI.

[3 MEeTOI0 IPYHTOBHOTO aHAJI3Y JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTY, SKUW JTI03BOJISIE
BU3HAYUTH aJ[eKBaTHI 3ac00M oro BepOai3ailii, a TaKoX 3’sCyBaTH, IKH caMe CEHC
BKJIAJIAlOTh B HHOTO HOCIT MEBHOI KyJbTYpHU Ta CBITOTJISAAY, Y4Y€HI PO3pOOHIN J1Ba
SAKICHO BIAMIHHUX MJAXOJW: BIACHCTEeMHHM Ta BigrekctoBuid. CyTHICTIO
BIJICHCTEMHOT'O METOJly aHaJli3y KOHIENTY € JIGKCUKOTpa(pIuHUN OMHC HOT0 MOBHHX
penpe3eHTalii, o Hajuexarb 10 HOro HOMIHATUBHOTO TTOJISL.

3rigHo 3 meroaukoro 3.J[. Ilomomoi Ta [.A. CrepHiHa cnepiry HEOOXITHO
BU3HAYUTH HOMIHATUBHE TOJIE KOHIIEMITY, Y IIEHTP1 SIKOTO 3HAXOAAThCS AediHimii Ta
HaWOIMKY1 CHHOHIMU KoHUENTy “hospitality”.

Tak, KemMOpuIKChKHI1 CIIOBHUK TMPONOHYE BU3HAYATH «20CHIUHHICHIb) SIK
«OPYJUCHIO ma NPUBIMHY N0BediHKY w000 2ocmell, 6iosidysaueli ma OizHec
napmuepie, 3abe3nedenHs ix 00CMamHbo KilbKicmio idci ma poszsaey. Kpim Toro,
i TOHATTSIM “hospitality” TakoX pPO3YMIIOTh opeawizayii, HANPUKIAN, 2omeii,
pecmopanu, wo € MiCYAMU Xapuy8aHHs uHu Houieni Onsa «z2ocmeuy [5]. 3a
BU3HAUCHHSM, sIK€ Tpornonye cnoBHUK Komtinza, “hospitality” e Ha3uBaroTh «idxcy,
Hanoi ma iHwi nocayeu, sKi 0eKompi KOMNAHii NPONOHYIOMb C80IM 8i08i0ysauam ma
KIIEHMAM NpoOmsa2coM 20JI08HUX CNOPMUBHUX ma Kyabmyprux nooiuy [6]. Cepen
IHIMX  Je(]iHIMd  BUPI3HIETbCS TIyMAdeHHS, 3alpONOHOBAHE B CIIOBHUKY
MakMuiIaHa, OCKUJIBKM B HhOMY aKIIEHT 3pO0JI€HO Ha Te, abu cicmb nouysas cebe
OuIKy8anum, TOOTO 3MIHIOETHCS TOYKa 30Dy, 13 IKOT XapaKTepu3y€eThcs KoHIenT [8].

Ha ocHoBi nux aediniiii MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO «20CHIUHHICHbY Y
OpUTaHCHKI MOBHIN CBIJIOMOCTI Tiepeadavae MPUBITHICTh Y TIOBEAIHIN Ta MIEAPICTh
MPUHOMY CTOCOBHO TOCTEH, Oi3HEC-TIapTHEPIB Ta HABIThH JIIOJEH, 13 SKUMH IIOWHO
MO3HAWOMUJIUCS; a0W Ti MOYYBAIKMCS OYIKYBAaHUMHU Ta MOTpiOHUMHU. [3 1bOTO
BUIUIMBAE, IO «20CMIUHHICMb) € KOHIICTITOM CIIOPIIHEHUM JI0 HU3KH 1HIIUX
JIHTBOKYJIbTYPHUX KOHIIENTIB Y OpUTAHCHKIM MOBHIN CBIJOMOCTI, 5Kl (DIrypyroTh y
BU3HAYCHHI BJIACHE KOHIENTY “hospitality” Ta po3KpUBaIOTh HOTO CYTHICTH 13 PI3HUX
acmekTiB, cepeln Hux: ‘“‘welcome”, “‘warmth”, “kindness”, ‘“friendliness”,
“sociability ", “conviviality”, “neighbourliness”, “cordiality”, “heartiness” [T].

[ToBepratounce 10 Teopii HOMIHATUBHOTO TIOJIA, BApTO TAaKOX 3a3HAYHUTHU
JIEKCUYHI perpe3eHTallii Kouuenty “hospitality”, 1o 3HaxoasThesl Ha nepudepii et
YMOBHOI CXEMH:

% CHUILHOKOPEHEBI CJIOBa, MPEJACTaBJICHI IHIIMMU YacTHHAMH MOBH, Ta
CIIOBa, III0 PO3KPHMBAIOTH OKpeMi acrekTd KoHienty : hospitable, hospitableness,
hospital, hospice, host, hostess;
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¢ CTaJi BUpasW, MO0 MICTATHh y COOl JIGKCHYHY PEMPE3CHTAII0 KOHIICTITY:
down-home hospitality, promiscuous hospitality, unstinted hospitality, to extend /
offer / show hospitality, to abuse smb.'s hospitality [4];

% (paseosnoriuHi 3BOPOTH, y SKUX KOHIENT TOCTUHHOCTI TPEICTaBICHUN
CHHOHIMIYHUMHU Jiekcemamu: 10 welcome / greet / receive someone with open arms, to
make good cheer, to make oneself at home, to give smb. a hospitable welcome, to
play host [9];

%*  CHUTYyaTHBHI HOMiHAIlil, Ki 3a3BUYall 3aJI€KaTh BiJl KOHTEKCTY.

TakumM dYMHOM, Ha OCHOBI BIJCUCTEMHOIO aHami3y KOHLIETITY
“hospitality” MoxHa 3p0OUTH BUCHOBOK, III0 B OpPUTAHCHKIM MOBHIN CBIAOMOCTI i
HUM 4YacTillle 3a BCE pPO3YMIIOTh JOOPO3WYWIMBE CTaBJICHHSA JIO BI3UTEPIB,
3a0e3neyeHHs iX DKEI0 Ta po3BaraMu, a TaKOX CTBOPEHHS KOM(POPTHUX YMOB iX
nepeOyBaHHs SIK YACTUHU PUTyaly IPUIOMY TOCTEN.
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